MASS
MISA

Tuesday/Martes:
Chapel/Capilla @ 8:00 AM

Wednesday/Miércoles:
Chapel/Capilla @ 8:00 AM

Thursday/Jueves:
Chapel/Capilla @ 8:00 AM

Friday/Viernes:
Chapel/Capilla @ 8:00 AM

Saturday/Sabado:
Church/Iglesia @ 6:00 PM English

Sunday/Domingo:
Church/lglesia @ 8:00 AM Espafiol,

10:00 AM English, 12:00 PM Espariol

CONFESSIONS
CONFESIONES

Saturday/Sabado:
4:00 PM-5:00PM

ADORATION
ADORACION
Thursdays Blessed Sacrament/

Jueves Exposicion del Santisimo
8:00 AM-6:45 PM

OFFICE HOURS
HORARIO DE OFICINA

Monday - Thursday/Lunes -Jueves
Monday- 8:00 AM-NOON

Tuesday- 8:00 AM-3:00 PM

Wednesday- 8:00 AM-4:00 PM

Thursday- 8:00 AM-3:00 PM

(One hour lunch/Una hora de almuerzo)

12:00 - 1:00 PM

Friday/Viernes:
8:00 AM-NOON

ST. GABRIEL
SAN GABRIEL
N3-225-5826

ST. JOHN FISHER

A FAMILY OF FAMILIAS

JUNE 20TH, 2021 | 12TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

12™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
et L
He woke up, rebuked the wind, and said to the sea, “Quiet! Be still!”

The wind ceased and there was great calm. Then he asked them,
“Why are you terrified? Do you not yet have faith?” - Mk 4:39-40

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.
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PRAYER & WORSHIP

ANOINTING OF THE SICK
For Anointing of the sick please fill out a card
at the entrance of the church.

UNCION DE LOS ENFERMOS JUNE19  Parish Family 6:00 PM
Para la Uncidn de los enfermos por favor llene
una tarjeta que esta en la entrada de la Iglesia.

JUNE 20 t Thomas Mufioz 8:00 AM

By

MASS INTENTIONS t Martha Gonzalez 10:00 AM

To offer masses for your loved ones please By Myrna Gonzalez

call the office every first of the month on the (Birthday) Majin Santana 12:00 PM

month you wish to offer a mass.

By Francisca Santana

INTENCIONES DE MISA UNE2] —

Para ofrecer misas para sus seres queridos

por favor llamé a la oficina el primero del mes JUNE 22 t Jesus Becerra 8:00 AM

en el mes que desea ofrecer la misa. By Maria Copado

JUNE 23  { Thomas Munoz 8:00 AM

THIS MONTH'S HOST SPONSORS THIS WEEKS FLOWER SPONSORS By Maria Copado
George Le Blanc & Family Adela & Francisco Perez JUNE 24 1 Antonio Castillo 8:00 AM
In memory of  Trinidad Le Blanc Intention: { Martin Lopez By Guadalupe Castillo
If you wish to be a sponsor please contact If you wislh to be a sponsor please contact the JUNE 25 1 JuanBCarlos Muniz 8:00 AM
Cynthia Felan at 281-362-1011. parish office at 281-542-5092 y

o |

PRREN: g

Alfred Arredondo, Miguel De La Torre,
Antonia Flores , Lupe Garcia, Pedro

' | Granados, Cecilia Gonzalez, Mark Lester,
@ | : o .I. e A Gaston Lendasse, Ofelia Gonzalez Morales,
i g Claudia Gonzalez, Diana T. Giordonello,
Lawrence E. Giordonello, Jairo Lemus,
“To what shall we Esther Leyva, Leonard Martinez, Eddie
SACRAMENT compare the Marroquin, Serafin Nufiez, Jesse Perez,
For any Sacramental need, please call the i o Myra_ Ponville, Bryan Ramirez, \J.osefina
Pastor to make an appointment. Each kingdom of God?* Ramirez, Ramona Rosales, Lupita Ramos,

S ) dife ) Joe Rosilez Sr., Aurora Sanchez, John
acrament requires a different preparation Sanchez, Esteban Trevifo, Tony Trevifo,
program, to be established in the initial

Jesus Vega, Victor Zuniga
interview.

SACRAMENTO

Si desea celebrar algin Sacramento, por favor
haga una cita con el parroco. Cada Sacramento
requiere un tiempo de preparacion para ser
establecido en dicha entrevista.

R &}

MARK 4:30

Call the office with the names of those who
need our prayers and also call to inform us
when to remove the name from the list.

Llame a la oficina para informar sobre
quienes estan enfermos y podamos orar
por ellos. LIAmenos también cuando
consideren que debemos sacarlos de la

Ss ©2001, 1998, 1970 CCD.



ANNOUNCEMENTS

=
=

PARISHAX¥SUPPORT

The weekend Collection for June 13 will be

posted on next weeks bulletin.

La Colecta del 13 de Junio sera puesta la
siguiente semana.

51 JDAN'S GIRLS GROUP

Hosted by Gratia Plena

Starting June 22 2011

Tuesdays from 2-3 p.m.
Costs $150
far six
SES8IONS.
Financial
Assistance
is available.

Limited spots
available.
Register by
June 18.

Call Gratia
I‘ A @J f8%2)
532-0128 to

register.

JUNE 22. JUNE 29,
JULY6. JULY 13.
JULY20. JuLY 27.

| PAGE3
TReadings EX\Weéek

READINGS OF THE WEEK

Sunday: Jb 38:1, 8-11/ Ps 107:23-24, 25-26, 28-29, 30-31[1b]/2
Cor 5:14-17/Mk 4:35-41

Monday: Gn 12:1-9/Ps 33:12-13, 18-19, 20 and 22 [12]/Mt 7:1-5
]Tl:,lesday: Gn 13:2, 5-18/Ps 15:2-3a, 3bc-4ab, 5[1b /Mt 7:6, 12-

Wedn%sday: Gn 15:1-12, 17-18/Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9[8a]/Mt
7:15-2

Thursday: Vigil: Jer 1:4-10/Ps 71:1-2, 3-4, 5-6, 15,17 [6b ]/1 Pt
1:8-12/Lk 1:5-17

Day: Is 49:1-6/Ps 139:1-3, 13-14, 14-15 [ 14a]/Acts 13:22-26/Lk
1:57-66, 80

Friday: Gn 17:1, 9-10, 15-22/Ps 128:1-2, 3, 4-5[4]/Mt 8:1-4
SATURDAY: GN 18:1-15/LK 1:46-47, 48-49, 50 AND 53, 54-55
[CF.54B]/MT 8:5-17

LECTURAS DE LA SEMANA

Domingo: Job 38, 1. 8-11/ Sal 106, 23-24. 25-26. 28-29. 30-31
[1)/2 Cor 5, 14-17/

Mc 4, 35-41

Lunes: Gn 12, 1-9/Sal 32, 12-13.18-19. 20y 22 [12]/Mt 7, 1-5
Martes: Gn 13, 2. 5-18/Sal 14, 2-3. 3-4.5[1)/Mt 7, 6.12-14
Miércoles: Gn 15, 1-12. 17-18/Sal 104, 1-2. 3-4. 6-7. 8-9 [8]/Mt 7,
15-20

Jueves: Vigilia: Jr 1, 4-10/Sal 70, 1-2. 3-4.5-6.15.17[6 /1 Pe 1,
8-12/Lc 1,5-17

Dia: Is 49, 1-6/Sal 138, 1-3.13-14. 14-15[14]/Hch 13, 22-26/Lc 1,
57-66. 80

Viernes: Gn 17, 1. 9-10. 15-22/Sal 127, 1-2. 3. 4-5[4)/Mt 8, 1-4
Sabado: 6n 18, 1-15/Lc 1, 46-47. 48-49. 60 y 63. 54-55 [ cfr.
54]/Mt 8, 5-17Sabado: 2 Cor 12, 1-10/Sal 33, 8-9.10-11.12-13
[9/Mt 6, 24-34

Goal: $39000

DSF Updates:
s 100%

Goal: $39,000 90
80:: m

Paid: $31,540
T0%
60%
50%
40%
30%
20%
10%




Rite of Christian Initiation of Adults

ngh
Colum

©2003 LPi

PARISH INFO

e  Youth Group is on Wednesdays from 6:30pm-8:00pm in the parish hall.

KNIGHTS OF COLUMBUS

Caballeros de Colon
The K of C monthly meeting will be Monday July 5, 2021 in Basil Hall at 7:00 PM.

NOTES FROM PARISH ADMINISTRATION:

Notas de la Administracion de la Parroquia

Archdiocese adapts current COVID-19 health protocols

In a May 19 letter to the faithful, Daniel Cardinal DiNardo announced he is modifying COVID-19 health
protocols regarding Liturgical celebrations and parish gatherings in the Archdiocese of Galveston-
Houston. Beginning May 22, social distancing is no longer required during liturgical celebrations, and
parish churches and chapels may be filled to 100% of the building’s occupancy load, according to the
letter. Masks and face coverings will also not be required, but they are encouraged.

Also starting May 22, the temporary suspension of receiving Holy Communion on the tongue is
removed. Holy Communion may be received on the tongue, or in the hand, at the communicant’s
discretion. However, the temporary suspension of receiving Holy Communion under the appearance of
wine from a common chalice remains in effect until further notice.

The general dispensation from the Sunday obligation still remains in effect for all Catholics within the
Archdiocese of Galveston-Houston.

La Arquidiécesis adapta los protocolos de salud actuales de COVID-19

En una carta del 19 de mayo a los fieles, el cardenal Daniel DiNardo anunci6 que esta modificando los
protocolos de salud de COVID-19 con respecto a las celebraciones litlrgicas y las reuniones
parroquiales en la Arquidiocesis de Galveston-Houston. A partir del 22 de mayo, ya no se requiere el
distanciamiento social durante las celebraciones litlrgicas, y las iglesias parroquiales y capillas
pueden llenarse al 100% de la carga de ocupacion del edificio, sequn la carta. Tampoco se requeriran
mascaras y cubiertas faciales, pero se recomiendan. También a partir del 22 de mayo, se elimina la
suspension temporal de recibir la Sagrada Comunién en la lengua. La Sagrada Comunion se puede
recibir en lalengua o en la mano, a discrecion del comulgante. Sin embargo, la suspension temporal de
recibir la Sagrada Comunion bajo la apariencia de vino de un céaliz comun permanece en vigor hasta
nuevo aviso. La dispensa general de la obligacion dominical sigue vigente para todos los catdlicos
dentro de la Arquididcesis de Galveston-Houston.

ADORACION NOCTURNA
Night Worship

Unanse a las Vigilias de Adoracion Nocturna velando con Jesus Eucaristia durante la noche cada primer Sabado
del mes. Nuestra siguiente Vigilia sera el 3 Julio comenzamos a las 8:00 PM a 4:00 AM del Domingo. Para mas
informacion llamé a Cesar Contreras 832-971-5836 o EImer Cerna 832-759-0996.

BILINGUAL CHOIR REHEARSAL

Bilingual Choir Rehearsals beginning June 9th 7:00pm-9:00pm in the hall every second and fourth Wednesday of
the month.

BIBLE STUDY WITH DEACON BRICK

Deacon Brick Hodge will begin a new bible study on the Catholic Letters: 1 Peter and 2 Peter Tuesday June 1, 2021,
at the Knights of Columbus Hall on HWY 36 in Rosenberg, TX. The class starts at 10:00 a.m. till 11:00 am. Very
casual all you need is your bible (any translation). The class will be presented in English. Everyone is invited but
this is an adult level study. For questions, please call Deacon Brick at 713-542-6334 or email dbl@missionl.net.

DELICIOUS TAMALES

Starting in June, the St. John Fisher Tamale Ministry will resume operations. Our first scheduled tamale making
session will be Wednesday, June 9th, and we plan to meet for 7 consecutive Wednesdays. Specific dates are June
9,16,23,30, July 7, 14 and 21. All tamale makers, regardless of experience are invited to join us any time between the
hours of 7am and 12 noon. This is an important fund raising activity for our parish, so please volunteer and help
with our success. Contact Len Schaider for additional information (Ischaider@sbcglobal.net) 713-416-2026.

ST. JOHN FISHER FIESTA

e  Weareinneed of volunteers to stuff envelopes with raffle tickets.

e  Weare also needing someone to organize the children’s game booths.
e  Weneed a volunteer to be in charge of the cakewalk.

Please contact Alice Bijarro if interested 713-410-0377, thank you.


mailto:db1@mission1.net

PARISH ACTIVITIES

6:00 PM MASS ENTRANCE SONG
June 19, 2021

Tune: Duke Street

1. A saving refuge is the Lord

For him on whom the oil is poured,
Your heritage, Lord, save and bless,
And lead them, Lord, in righteousness.

2. Jesus shall reign where'er the sun
does its successive journeys run,

his kingdom stretch from shore to shore,
till moons shall wax and wane no more.

3. Give to the Lord of lords renown;

the King of kings with glory crown:

his mercies ever shall endure,

when lords and kings are known no more.

4. Let every creature rise and bring
the highest honors to our King,
angels descend with SONQS again,
and earth repeat the loud amen.

TAMALES

A partir de junio, el Ministerio de Tamales de St. John Fisher reanudara sus operaciones. Nuestra
primera sesion programada para hacer tamales sera el miércoles 9 de junio y planeamos reunirnos
durante 7 miércoles consecutivos. Las fechas especificas son el 9, 16, 23, 30 de junio, 7, 14 y 21 de julio.
Todos los fabricantes de tamales, independientemente de su experiencia, estan invitados a unirse a
nosotros en cualquier momento entre las 7 am y las 12 del mediodia. Esta es una importante actividad
de recaudacion de fondos para nuestra parroquia, asi que por favor ofrézcase como voluntario y ayude
con nuestro éxito. Comuniquese con Len Schaider para obtener informacion adicional
(Ischaider@sbcglobal.net) 713-416-2026.

S T. JOHN FISHER FIESTA

e Necesitamos voluntarios para llenar sobres con boletos de rifa.

e También necesitamos a alguien que organice las cabinas de juegos de los ninos.
e Necesitamos un voluntario para estar a cargo del juego de pasteles.
Comuniquese con Alice Bijarro si esta interesado al 713-410-0377, gracias.




PASTOR'S DESK

DEAR ST. JOHN

FISHER FAMILY,
Standing vs. Kneeling
The United States
Conference of Catholic
Bishop's (USCCB) says
that in the United States,
persons should
reverence the Eucharist
by bowing before
receiving Holy
Communion (HC) and
receive it standing.
However, the USCCB
indicates this norm can
be adjusted for Catholics
used to other forms of
reception. Kneeling for
Holy Communion is ok.
Hand vs. Tongue

The USCCB allows
Catholics the option of
receiving HC in clean
hands or on the tongue.
Clean hands are to be
placed such that the less
dominant hand rests on
the dominant hand. For
example, if one is left-
handed, Holy Communion
will be placed on the right
hand and taken to the
mouth by the left hand.
Consume any remaining
particles left on your
hand immediately after
consuming the Jesus.
Verbal Response

The USCCB notes
communicants are to
respond “Amen” audibly
after the priest, deacon,
or extraordinary minister
of Holy Communion says,
“The Body of Christ”. By
saying “Amen”, the
communicant affirms the
consecrated host isin

fact the Body and Blood
of Christ.
Tips for Receiving on the
Tongue
To ensure Holy
Communion is effectively
received on the tongue,
communicants can
perform the following
actions.

Fully sticking out the

tongue with

mouth wide open.

This position
provides more
space for
reception of the
Holy Eucharist.
Tilting your head
back to level your
tongue as a plane
surface, thereby
lessening the
possibility of the
Host being
dropped.
Keeping your eyes
closed to
minimize
distractions to
the priest,
deacon, and
extraordinary
minister.

o flesse Garcia &
Bomincie

QUERIDA FAMILIA DE ST.
JUAN FISHER,

Recibir la Sagrada
Comunion es recibir a
Jesus mismo. Queremos
recibirlo con reverencia.
Aqui hay algunas notas
sobre la forma correcta de
recibira Jesusen la
Eucaristia. Ayude a sus
hijos a aprender esto.

:De pie o de rodillas?

La Conferencia de Obispos
Catolicos de los Estados
Unidos (USCCB) indican que
en los Estados Unidos, los
comulgantes deben
reverenciar la Eucaristia
inclinandose antes de
recibir la Sagrada
Comunion y recibirla de pie.
Sin embargo, la USCCB
indica que esta norma se
puede ajustar para
catolicos acostumbrados a
otras formas de recepcion.
Uno se puede arrodillar
para recibir la Eucaristia.
;Enlasmanosoenla
lengua?

La USCCB permite alos
catolicos la opcion de
recibir la Sagrada
Comunion con las manos
limpias o en lalengua. Las
manos limpias deben
colocarse de manera que la
mano menos dominante
descanse sobre la mano
dominante. Por ejemplo, si
uno es zurdo, la Sagrada
Comunion se colocaraenla
mano derechay se llevara a
la boca con lamano
izquierda. Consuma
cualquier particula restante
que quede en su mano
inmediatamente después
de consumir la Hostia.
Respuesta verbal

La USCCB senala que los

comulgantes
deben responder
"Amén" después
de que el padre, >~
diacono, o ministro diga “El
Cuerpo de Cristo”. La
respuesta debe ser en voz
alta de modo que escuche
el sacerdote, diacono o
ministro extraordinario de
la Sagrada Comunidn. Al
decir "Ameén", el comulgante
afirma que la hostia
consagrada es el Cuerpoy
la Sangre de Cristo.
Consejos para recibir con la
lengua

Para asegurar que la
Sagrada Comunion se
reciba de manera efectiva
enlalengua, los
comulgantes pueden
realizar las siguientes
acciones.

1. Sacar completamente la
lengua con la boca
suficientemente abierta.
Esta posicion proporciona
mas espacio para la
recepcion de la Sagrada
Eucaristia.

2. Inclinar la cabeza hacia
atras para nivelar la lengua
como una superficie plana,
disminuyendo asi la
posibilidad de que la Hostia
se caiga.

3. Mantener los 0jos
cerrados para minimizar
distracciones al sacerdote,
diacono y ministro
extraordinario.

P flease Gareia &
Bominarirk




JUNE 20-JULY 3

Sunday 6/20

8:00 AM
Misa

10:00 AM
Mass

12:00 NOON
Misa

2:00 PM
Marriage-Prep

English

Sunday 6/27

8:00 AM
Misa

10:00 AM
Mass

12:00 NOON
Misa

2:00 PM
Marriage-Prep

English

Monday 6/21

7:00PM
Espanol

Talleres de
Oraciény Vida

Monday 6/28

7:00 PM
Espanol

Talleres de
Oraciony Vida

Tuesday 6/22

8:00 AM

Weekly Mass

Tuesday 6/29

8:00 AM
Weekly Mass

Wednesday 6/23

8:00 AM
Weekly Mass
6:30 PM
Youth Group
7:00 PM
RCIA

Wednesday 6/30

8:00 AM
Weekly Mass
6:30 PM
Youth Group
7:00 PM
RCIA

CALENDAR & EVENTS

Thursday 6/24

8:00 AM
Blessed
Sacrament

Weekly Mass

Thursday 7/1

8:00 AM
Blessed
Sacrament

Weekly Mass

Friday 6/25

7:00 PM
Grupo de
Oracion

Friday 7/2

7:00 PM
Grupo de
Oracion

Saturday 6/26

6:00 PM
Mass

Saturday 7/3

6:00 PM
Mass



